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 الفصل الثاني

 الإطار النظري

 المفهوم النظري  .أ 
 طريقة التعليم اللغة  .1

أسلوب. واصطاتحا أنها كيفية التي يستَ بها الددرس في  ىي الطريقة لغة
 ٛو مفاىيم منظمة لتحقيق الأىداف الدطلوبة الدعينة. خدمأنشطة أو عمل مست

يرى الفوزان أن طريقة التعليم اللغة ىي الخطوة الشاملة التي يستعتُ بها  
ضمن الطريقة ما يتبعو ف الدطلوبة من تعليم اللغة، و تتالددرس لتحقيق اللأىدا

الددرس من أساليب و إجراءات، وما يستخدمو من ادة تعليمية و وسائل 
ويرى ريتشاد أن طريقة التعليم اللغة ىي فكرة المجموعة منتظة من  ٜمعينة.

 ٓٔغة و تعلمها.الدماراسات التدريسية الدبنية على نظرية معينة في الل

بناء على التعريفات السابقة، فاستحلصت الباحثة أن الطريقة التعليم 
ىي طريقة و خطوات مرتبة لتقدنً مادة الدراسة في عملية التدريس و التعليم 

 لنيل الأىداف الدقررة.
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 طريقة القواعد و الترجمة .2

بجذورىا إلى تعد ىذه الطريقة أقدم طريقة لتعليم اللغة الأجنبية،  وىي ترجع 
ستخدمت لفتًة طويلة في تعليم تُ الاتتينية و الإغريقية، حيث اتعليم اللغت

وروبية. ولقد شاع ت العاتقات بتُ لستلف الباتد الأىاتتُ اللغتتُ حتُ توطد
     ٔٔاستخدام ىذه الطريقة ابتداء من ثاتثينيات القرن الداضي.

.  «لطريقة القديمةا»لذذه الطريقة عدة أسماء أخرى. فيدعوىا البعض 
طريقة القواعد والتًجمة ىي كيفية مقدم  ٕٔ.«الطريقة التقليدية»ويدعوىا آخرون 

 ٖٔ.مواد الدراسة بطريقة حفظ القواعد اللغوية الأجنبية الدعينة

تعتمد ىذه الطريقة على تدريب الدراستُ على قراءة النصوص و ترجمتها. و 
مهما ورئيسا. ولقد اتسمت يعتبر التعليم على الكتابة و تقليد النصوص شيئا 

التي اتبعت ىذه الطريقة بالتًكيز على تفاصيل قواعد اللغة التي وضعت الكتاب 
للغة الاتتينية و و صنفت و شكلت على أساس التصنيف التقلدي لقواعد ا

 الإغريقية اللتتُ نشأت ىذه الطريقة في أحضانهما.

 :ٗٔ طريقة القوعد والتًجمة خصائص منهالإن 
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الانضباط و التطور الفكري في تعليم اللغة وىي الحفظ لكثتَ و فهم  ىناك .أ 
 الحقائق.

تهتم ىذه الطريقة بمهارات القراءة و الكتابة والتًجمة، ولاتعي الاىتمام   .ب 
 الاتزم لدهارة الإستماع و الكاتم

يتم تعليم ىذه دات خصوصا على الجمل الدستخدم. و الاختيار من الدفر  .ج 
 الدفردات من خاتل بيينات ثنائية اللغة والقواميس الدراسة و الحفظ.

و دفع الدزيد من الاىتمام إلى الجملة، لأجل الوحدة الأساسية ىي الجملة،  .د 
 كثتَة الوقت الذي يقضيو الطالب أنشطة التًجمة جملة منفصلة.

القواعد التي يدرسها استنباطيا، وىو بالتقدنً قواعد اللغوية مثات اللغة  .ه 
 الاتتينية التي تعتبر عالدية. ثم التبديل من خاتل التًجمات.

للغة الأم أو اللغة الثانية( و تستخدم كمواد يستخدم الطالب اللغة اليومية )ا .و 
 التعليمية.

ولقد واجهت طريقة القواعد و التًجمة عدة انتقادات، من بينها 
 :٘ٔمايلي

 تهمل ىذه الطريقة مهارة الكاتم التي ىي مهارة رئيسية ينبغي عدم إلعالذا. .أ 
تكثر ىذه الطريقة من استخدام اللغة الأم إكثارا لغعل اللغة الدنشودة  .ب 

قليلة الاستعمال في درس اللغة، فات تتاح للمتعلمتُ فرصة كافية للتمرن على 
 اللغة الدنشودة.
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تهتم ىذه الطريقة بالتعليم عن اللغة الدنشودة أكثر من ىتمامها بتعليم اللغة  .ج 
لتحليل العلمي حوي والأحكام النحوية تدخل ضمن اذاتها. فالتحليل الن

 ة.للغة، وليس ضمن إتقان اللغة كمهار 

 الدزايا من طريقة القواعد و التًجمة، كمايلي:

 كان الطاتب حافظتُ الدفردات في الجمل بعداد كثتَة في كل القاءات. .أ 
 طاتب ماىتَين أن ترجموا من اللغة الأجنبية إلى اللغة اليومية. لكان ا .ب 

كان الطاتب حافظتُ قواعد اللغة الأجنبية التي يطبقها في اللغة اليومية لأنها  .ج 
 يستخدمها ترجمة اللغة اليومية دائما.

 العيوب من طريقة القواعد و التًجمة، كمايلي:
 يعلم ىذه الطريقة  تعليم عن اللغة و ليست الدهارات اللغوية. .أ 

 تؤكد لدهارة القراءة ولا إىتمام الدهارات الأخرى خصوصا. .ب 
تابية يتعلم الطاتب لغة من اللغات و ىي اللغة التقليدية ولكن اللغة الك    .ج 

 العصرية والحوارية لم يتعلم.
الدفردات و ىيكل و التعبتَ التي يدرسها الطاتب قد الطفضت في التًك أو أن   .د 

 تستتخدم في معتٌ لستلف في اللغة الحديثة.
غتَ مناسبة للطاتب الذين لا يستطيعون القراءة، كمثل الأطفال الذين ىم من   .ه 

 الدبتدئتُ تعلم لغة أجنبية. 

 فيما يلي: ٙٔطريقة القواعد و التًجمة،طوات أما الخ
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الدقدمة،  وىو تشتمل على شيء يتعلق بمادة، كمثل الإدراك بالتًابط لدادة قبلها  .أ 
 و الإختبار عن الدادة. 

ي يلزم عليهم أن لػفظواىا لطاتب عن قواعد اللغة العربية الذا الددرس يدرس  .ب 
 متابقا بمادة يقدم و يتًجم بلغة الطاتب.

 شرحها قادما.أن ي الددرسفردات وىي صعبة للتًجيم فعلى وإذا توجد الد .ج 
لكلمة إلى الطاتب ليكونوا أن يتًجموا من ا دعىالددرس الجملة الدفيدة، فيقدم ي .د 

الجملة. وبعد ذلك، يركب الطاتب ما حفظهم من القواعد بالجملة الدفيدة و 
 يتعرفوىا و لػللوىا. 

هوم الكلمات أو الجمل التي مفجدول الدفردات الدستقلة من  الددرسيوزع  .ه 
 ظها الطاتب.سيحف

والنشاط النهائي، كلف الددرس الطاتب بواجبات الدنزلية، وىذه الواجبات  .و 
 ٚٔ.الدنزلية تكون مادة التًجمة الدبحوثة في اللقاء الدستقبل

 
 لوحة الجيوب و بطاقاتها .3

 وىي .صناعتها فى ةالددرس تسهل التى الدساعدة الألة الجيوب ىي لوحة إن
 الجيوب داخلها سنتيمتً. وتلصق ٜٓ×ٓٗمقياسو  ،الكرتون الكثيف من مصنوعة

 الحاجة حسب على سنتيمتً أو تصنع ٖمقياسو  الذى الكرتون من مصنوعة صغتَ
 مثات الدتساوية والدنظمة، بالدسافة تلصق الجيوب وىذه .غراءال باستخدام وتلصق  ،إليها

 تنظم وىي ،لبطاقاتا فظتحيل تتوظف الجيوب وىذه الجانب. سنتيمتً إلى ٔبمسافة 
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 حسب على نقلها يمكن الجيوب داخل المحفوظة والكلمات الصحيحة.  الكلمة بمركب
 .لسطئا الكلمة تركيب تلك كان إن ولاسيما الحاجة

 : يلى فيما الجيوب لوحة استخدام ومثال
 الحقيبة _ جديد _ من _ قلم _ في _ الدتجر _اشتًيتو

 من اشتًيتو جديد قلم الحقيبة في: يعتٌ ،الجيوب داخل ينظر الصحيح والتًكيب
 ٛٔ.الدتجر

 :ما ياليك  ٜٔ،الجيوب لوحة وسائط استخدام خطوات

 .الفصل حائط على مثبتة عادية لوحة مثل خشبية لوحة تعد الددرسة. أ

 الجيب في لوحة سابقةز مثل مكاناً وتضيف. ب

 باللغة عشوائية بجملة أو بكلمات أو مكتوبة مصورة بطاقة الددرسة تعد. ج
  .العربية

ل. د  .اللوحة على عشوائيةال الجيوب في البطاقات ةالددرس تدَُخِّ

 في لوحة الجيوب. البطاقات الطاتب يأخذ. ه

 .بيةالعر  بجملة أو بكلمات مكتوبة بطاقاتال الطاتب يصنّف. و

 الدفيدة.الجملة  إلى يصنّفو التي العربية الكلمات طالب كل يكتب. ز

 
                                                             

12
 Acep Hermawan, Opcit, hlm. 235 

19
 Azhar Arsyad, Media Pembelajaran, (Jakarta: PT. Raja Grafindo Persada,2007), hlm. 27 

 



15 
 

 ٕٓ:يلي كما ىي التعليم عملية في الجيوب لوحة وسائل استخدام مزايا

 خاص. تعديل أي ودون الغرفة في مفيدة. أ

 الطاتب لاستخدام وسهلة الددرسة لدستعدة سهلة. ب

 ميالتعل عملية في الطاتب اشتًك. ج

 الاستخدام سهلةحتى  خاصة معدات أو مواىب استخدامو يتطلب لا. د
 للطاتب

 .السبورة استخداماقتصاد ب. ه

 :يلي كما ىي ميالتعل عملية في بو الجيو العيوب من وسائل لوحة 

 استخداموب الداتئم غتَ ىذا الوسائل لذاف ،واستخدام مطلب الوقت الكثتَ في. أ
 .قليل وقت لديهم الذين الدواد في 

 ولصناعت الكثتَالوقت  يستغرق  .ب

 على الإشراف في حذراً  أقل الددرسة تكان إذا صاخبتُ الطاتب اجعل. ج
 .ميالتعل عملية
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 تعريف الترجمة .4

. وكلمة التًجمة من اف إلى اللغة الأصليةىدالتًجمة بمعتٌ نسخ ونقل من اللغة الأ
إلى اللغة الأىداف اللغة العربية بمعتٌ تفستَ باللغة الأخرى أو نقل الدعانى من اللغة 

 ٕٔ.الأصليةإلى اللغة الأىداف . والتًجمة عملية نقل النص الدكتوبة باللغة الأصلية

الذي لػتوي على عناصر مشابهة الأصلية التًجمة ىي عنصر من عناصر اللغة 
ف. و مع ذلك، تجدر الإشارة إلى أن ما يعادل لا يعتٍ الشيء اىدلعناصر اللغة الأ

وجهة أخرى من الأصلية وردت باللغة نفسو. التكافؤ ىو الشبة الأول من قبل الدتلقي 
 ٕٕ.فاىدقبل الدتلقي  في اللغة الأ

 ىي: ٖٕأما عناصر التي تحتاج إلى عملية التًجمة،

 الأصلية في اللغة تَفك: مرسل و فكرة و ت كاتب .أ 
 الأىدافمرسل و فكرة و تفكتَ في اللغة  : متًجم  .ب 
 قارئ : فاىم الرسالة و فكرة و تفكتَ من حاصل التًجمة .ج 
يريد الكاتب أن يبلغها إلى أمانات : كل الدعتٌ أو الرسالة التي  .د 

 ٕٗ.القارئ

 أما أنواع التًجمة، فيما يلي:
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 كمايلي:  ٕ٘،أنواع التًجمة بالنظر شكلها .أ 
  (intraligual)ة التًجم (ٔ

 ىي التًجمة في احد اللغة
 (interlingual)التًجمة  (ٕ

 ىىي التًجمة من اللغة إلى اللغة الأخر 
 (intersemiotik)التًجمة  (ٖ

سيق و أفاتم و و ىي التًجمة في شكلٍ آخر، مثل في شكل م
 صورة

 كمايلي:  ٕٙ،هاأنواع التًجمة بالنظر استتَاتيجيت .ب 
 رفية الحالتًجمة   (ٔ

 ىي بتًجم معتٌ الكلمة إلى الكلمة في اللغة إلى اللغة الآخر
 .ذلك اللغة و لا ينقص و لا يزاد يناسب بصوت

 التصرفيةالتًجمة  (ٕ
ليب او يؤخر و يؤول الأسجمة التي يؤذن متًجم ليبدّل التً ىي 

و يغتَ تركيب الكلمة و يستخدم التي فيها النصوص الأصلي 
 الكلمات الدناسبة ليحصل التًجمة الجيدة.
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 تلخيصيةالالتًجمة  (ٖ
ىي متًجم يلخص موضوع النصوص الذي يتًجمو و يبلغو 

 بنموذج نفسو.
 فوريةالالتًجمة  (ٗ

مباشرة لػتاج إلى متًجم لاستيعاب لغتان و سريع في ىي التًجمة 
 التًجمة اللسانية.

 تعريبال (٘
ىي يتًجم القصائص، حكاية و أفعال الأديب بالوصفية العامة، 

و  و العبارة فقط، لكن التًجمة عن الشؤونليس التًجمة الكلمات 
 أو قائل النصوص الأصلي و بيئة أيضا. نفائس الكاتب

 قلمةالأ (ٙ
نصوص التمثيلي و الشعر بالتغيتَ و مطابق الثقافة جم الىي يتً 

اللغوية الأصلية في اللغة الدنشودة و بقاء الدوضوع و الطبيعة و طرق 
 القصة.

 قتباسالإ (ٚ
أو الأديب  الفانّ متًجم يأخذ الفكرة الرئيسية من حصيلة ىي 

 ثم الإقتباس بشكل جديد في اللغة الدناسبة بالوطن و الباتد.
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 ىي: ٕٚالتًجمة بالنظر استًاتيجية سابقة، ثم يقسم إلى ثاتثة طرق،من أنواع 

لفظية ىي يتًجم اللغة )تركيب و تربيب( إلى اللغة الرفية أو الحأولا، التًجمة 
 الأجنبية بصوت اللغة الآخر لاينقص و لا يزاد.

اللغة  عنوية أو التفستَية ىي ترجيم من اللغة التي يتًجم إلىالدتًجمة ثانيا، ال
 .التًجمة لأجنبية بتًكيز معتٌ و أغراض ا

ثالثا، التًجمة الدتحركة أو لظوذج اللغة الحرية ىي كيفية تبليغ الأمانة في اللغة 
 الأصلية بالعبارات الاتزمة باللغة التًجمة.

 يتًكز ىذا البحث ىو التًجمة الحرفية لإن ىذه التًجمة للمبتدئتُ.  و 

 

 القدرة في الترجمة .5
بالواجبات الدتنوعة أو لقيام االقدرة ىي الكفاءة أو فطرة الفرد لاستعاب الدهارة 

و التًجمة ىي تغيتَ صيغ النصوص من  ٕٛلفعلها في فعل ما أو تقونً ما على تحركو.
. في الأصلية إلى اللغة الأىدافغة للوكذلك انتقال الرسالة من الغة إلى لغة أخرى 

 ٜٕالدتغتَ وإلظا ىي معانيها الدنتتقلة.التًجمة إلظا ىي صيغها 
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لذا الباحثة ملخصة، إن قدرة التًجمة ىي فطرة الفرد لاستعاب الدهارة في عملية 
إلى الأصلية انتقال لغة إنها قدرة من لغة إلى لغة أخرى وكذلك   صيغ النصوصتغيتَ

 .  الأىدافلغة 
درة تستطيع أن تعلم و ما رأى نبابان أن قدرة التًجمة ىي فطرة ذاتها وإلظا ىي ق

و رأى أحمد إزان أن التًجمة ىي مهارة  ٖٓمهارة. ىترقي. لذا التًجمة تستطيع أن تحتو 
تعتبر باللغة العربية الأخرى ثم تخبر إلى الغتَ باللغة الإندونيسية أو أخذ الفكرة التي 

استعاب مهارة التًجمة  فهم النصوص العربية الجيدةعكسها لسانيا أو كتابا. ول
 إذا جيدالفرد تلخص الباحثة أن مهارة ترجمة ل السابق من الشرح  ٖٔجدا. احتاجا

  لسان.الو  النصترجمة ليسهل في  اهر يكون م ي وترق
في مقياس لصاح التًجمة أو لا، يستطيع أن ينظر إلى شروط التي يماتئها التًجمة و 

 الدتًجم. بعامة، شروط التًجمة الجيدة و الصحيحة فها يلي:

التًجمة قائم بنفسو حتى يبدل و يمكّن بماكن مساوي بالنصوص شكل  .أ 
 الأصلي.

 التًجمة لابد على جميع الدعتٌ و الدقصود من النصوص الأصلي  .ب 

التًجمة لابد على أعطاء القطعي،جميع الدعتٌ و االدقصود الذي يتًجمو متًجم   .ج 
 ىو مقصود من المحادثة الأصلية و الدقصود من تأليف أصلي.

                                                             
30

 M. Rudolf Nababan, Op.cit, hlm. 12. 
31

 Ahmad Izzan, Op.cit, hlm. 122. 
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 ٕٖالتًجمة الدناسبة شروط الدعينة لابد على متًجم أن يستحق شروطا،و لتحصيل 
 وىي:

لابد على متًجم أن يعرف لكل التًاكيب التي فيها لغتان يعتٌ الغغة  .أ 
 الأصلية و اللغة الدنشودية.

 لابد على متًجم أن يعرف فن العلم الذي يتًجمو جيدا .ب 

  اللغتان.لابد على متًجم أن يعرف لظوذج اللغة جيدا و مزايا في  .ج 

 لابد على متًجم أن يعرف لظوذج اللغة و عبارة التأليف في النصوص. .د 

لابد على متًجم أن يصدق  في انتفال الفكرة الذي لغد في النصوص  .ه 
 الأصلي

لابد على متًجم أن يسعى في التًكيب الفكرة بنموذج اللغة و تعبتَ  .و 
 الذي يقرب من لظوذج اللغة و العبارة الأصلية.

 ٖٖمنها: ،الترجمة بعدة طرقو تختبر 

 الأىدافيطلب من الطاتب أن يتًجم من اللغة العربية إلى اللغة  .أ 
 إلى اللغة العربية. الأىدافيطلب منو أن يتًجم من لغتو  .ب 

                                                             
32

 Ibid, hlm. 125. 

 
33

 164  ص.الورجع السابك،  دمتىر هحوذ علي الخىلي،  
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 .يعطى الطاتب فقرة للتًجمة أو جمات متفرقة .ج 

 34:لال القواعد النحوية للمبتدئينأنمط الترجمة الحرفية من خ

)من وجهة نظر التًاكيب والأساليب  العربية الإندونيسيةأساسيات في التًجمة و 
 :(للمبتدئتُ العربية

 مبتدأ + خبر (1
 ,itu, iniىذا التًكيب يمكن ترجمتو إلى الإندونيسية بزيادة الألفاظ: )

merupakan, adalah, dan ialah.بتُ الدبتدأ والخبر ) 
 ومثال ذلك كالآتي:

 لزمد رسول الله 
 الإساتمالصوم ركن من أركان  
 الإساتم دين العدالة 

 خبر )جار + مجرور( + مبتدأ (ٕ

 ,ada/adalah, terdapatىذا التًكيب يمكن ترجمتو إلى الإندونيسية بزيادة لفظ )

 ( بتُ الخبر الدقدم والدبتدأ الدؤخر وقد لا يزاد بينهما أي لفظ.…

 ومثال ذلك كالآتي:
                                                             

مقرر الترجمة الأولى في قسم تعليم اللغة العربية بكلية التربية و التعليم جامعة السلطان الدكتور يثمر الدين،   34
 .الشريف قاسم الإسلامية الحكومية
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 في الفصل طالب 

 لخالد دراجة جديدة 

 سيارات دوانأمام ال 

 مبتدأ + خبر جملة فعلية/ جملة اسمية (ٖ

( بتُ الدبتدأ itu, iniىذا التًكيب يمكن ترجمتو إلى الإندونيسية بزيادة لفظ )
 والخبر وقد لا يزاد بينهما أي لفظ مع مراعاة زمان الفعل.

 مثال ذلك كالآتي:

 الدعهد يهدف إلى إعداد العلماء 

 والدنكرالصاتة تنهى عن الفحشاء  

 فعل + فاعل (ٗ

ىذا التًكيب يمكن ترجمتو إلى الإندونيسية بتقدنً الفاعل, وقد يتًجم الفعل أولا 
 ثم يليو الفاعل على التًتيب.

 ومثال ذلك كالآتي:

 يقرأ التاتميذ القرآن الكرنً
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 آمن الرسول بما أنزل إليو من ربو

 فعل )مبني للمجهول( + نائب الفاعل (٘

ترجمتو إلى الإندونيسية بتقدنً نائب الفاعل, وقد يتًجم  ىذا التًكيب يمكن
 الفعل الدبتٍ للمجهول إلى الدبتٍ الدعلوم في لغتنا الإندونيسية.

 ومثال ذلك كالآتي:

 أنزل القرآن في شهر رمضان

 يفتح الباب كل صباح

 ٖ٘مؤاشرات التقونً التًجمة :و 
 ترجمة الدفردات العربيةقادرة على  .أ 
 الجملة العربية من التًكيب الدبتدأ و الخبرقادرة على ترجمة  .ب 
 ولررور( + خبر )جار قادرة على ترجمة الجملة العربية من التًكيب   .ج 

 مبتدأ
مبتدأ + خبر جملة فعلية/ قادرة على ترجمة الجملة العربية من التًكيب  .د 

 جملة اسمية
 فاعل و فعلقادرة على ترجمة الجملة العربية من التًكيب  .ه 

                                                             
 ًفس الورجع  35
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 وفعل )مبتٍ للمجهول( الجملة العربية من التًكيب قادرة على ترجمة  .و 
 نائب الفاعل

)في شكل رسائل و  يطةالبس لأصليةوص اصنال رسالاتقادرة على فهم  .ز 
 أفكار(

 
 المفهوم الإجرائي . ب

 الدتغتَين من يتكون البحث ىذا
 خطوات ، وأماxالجيوب كمتغتَ  بلوحة والتًجمة القواعد استخدام طريقة .أ 

 :يلى فيما فهي تنفيذىا
 دةابالد ناسبةم ةديدالج الدفردات تعطى الددرسة .ٔ

تشرح الددرسة عن قواعد اللغة العربية معلق بالجملة الإسمية و  .ٕ
 و الآخر. نائب الفاعل وفعل )مبتٍ للمجهول( الجملة الفعلية و 

تعطى الددرسة الأمثلة التي تتعلق بالنصوص العربية ثم تشرحها إلى  .ٖ
  .الددرسة تشرحهاف الصعبة وإذا توجد الدفردات الطاتب.

 .السبورة علىمعلقة  كرتونية لوحة تعد الددرسة .ٗ
 عشوائية بجملة أو بكلمات أو مكتوبة مصورة بطاقة الددرسة تعد .٘

 .باللغة العربية
 ئيا.عشوا اللوحة جيوب فيالبطاقات الددرسة  دخّلت  .ٙ
 في لوحة الجيوب. البطاقات الطاتب يأخذ .ٚ
 بيةالعر  بجملة أو بكلمات مكتوبة البطاقات الطاتب يصنّف .ٛ
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الجملة  إلى يصنّفو التي العربية الكلمات الطاتب كل يكتب .ٜ
  و الطاتب إلي اللغة الذدف.بقواعد اللغة ثم يتًجم معلق الدفيدة

إذا كانت فيها من   الطاتب عن أنشطةة الددرس صحيحت .ٓٔ
 .طأخالأ
 

 يلى: فيما، yكمتغتَ القدرة في التًجمة   شراتمؤ  .ب 
 يقدر الطاتب أن يتًجم الدفردات العربية .ٔ
 يقدر الطاتب أن يتًجم الجملة العربية من التًكيب الدبتدأ و الخبر .ٕ
+ خبر )جار يقدر الطاتب أن يتًجم الجملة العربية من التًكيب  .ٖ

 مبتدأ ولررور( 
مبتدأ + خبر يقدر الطاتب أن يتًجم الجملة العربية من التًكيب  .ٗ

 جملة اسميةجملة فعلية/ 
 فاعل و يقدر الطاتب أن يتًجم الجملة العربية من التًكيب فعل .٘
فعل )مبتٍ يقدر الطاتب أن يتًجم الجملة العربية من التًكيب  .ٙ

 نائب الفاعل وللمجهول( 
يطة البسوص الأصلية صيقدر الطاتب أن يفْهم الرسالات الن .ٚ

 )في شكل رسائل و أفكار(
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 السابقة  اتالدراسب.  

عن كتابة البحث  التقليدالدراسة السابقة ىي بحث مستخدم كالدقارنة لابتعاد 
ولتأكيد البحث الذي قامت بها الباحثة. أما الدراسة السابقة التي تتعلق بهذا البحث 

 فهي:

 ٕٙٔٓأم الرحمة من قسم التعليم اللغة العربية سنة  بها قامت الذيالبحث  .ٔ
لتًقية قدرة الطاتب  قة القواعد و التًجمةدام طريخ"فعالية استتحت الدوضوع : 

ل العربية في الددرسة الدتوسطة العامة بمعهد باب الساتم مفي ترجمة الج
ة من ىذا البحث توجد أن طريقة القواعد والتًجمة ذالدأخو  والنتيجةباكنبارو."

لتًقية قدرة الطاتب في ترجمة الجمل العربية في الددرسة الدتوسطة العامة  ةفعال
 بالدعهد باب الساتم باكنبارو رياو. 

نتساوي أن نستخدم طريقة القواعد و التشابو بتُ بحثها مع بحثي ىو: 
التًجمة لتًقية قدرة الطاتب في ترجمة اللغة العربية إلى اللغة الإندونيسية. و الفرق 

. و استخدم الوسائل مكان البحثأنواع التًجمة و في  هوفها مع بحثي بتُ بحث
و مكان بحثها  د الباحثة أن تبحث عن ترجمة الجمل العربيةيفي ذلك البحث، تر 

، و ولا تستخدم الوسائل باكنبارو الساتم باب بمعهد العامة الدتوسطة الددرسة في
العربية و مكان  النصوص د الباحثة أن تبحث عن ترجمةيأما في ىذا البحث، تر 

و تستخدم  كانديس النور جبل بمعهد الإساتمية الدتوسطة الددرسةبحثها في 
 .الباحثة وسائل لوحة الجيوب
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م التعليم اللغة العربية سنة من قس نوري غسنياتي بها قامت الذيالبحث  .ٕ
"فعالية طريقة القواعد و التًجمة بلوحة الصورة لتًقية  تحت الدوضوع : ٕٗٔٓ

ة ذالدأخو  والنتيجة"مهارة الإنشاء بالددرسة الثانوية بمعهد دار الحكمة باكنبارو.
لتًقية  ةفعال بلوحة الصورة من ىذا البحث توجد أن طريقة القواعد والتًجمة 

 . مهارة الإنشاء بالددرسة الثانوية بمعهد دار الحكمة باكنبارو
طريقة القواعد و التشابو بتُ بحثها مع بحثي ىو: نتساوي أن نستخدم 

 كمتغتَ . و الفرق بتُ بحثها مع بحثي فهو فيx كمتغتَ الجيوببلوحة  التًجمة
yمتغتَ . في ذلك البحث y  ىو تستخدم  الباحثة ذلك الطريق و الوسائل

ىو تستخدم  الباحثة ذلك  y متغتَ ، و أما في ىذا البحثلتًقية مهارة الإنشاء
  .ترجمة النصوص العربيةالطريق و الوسائل لتًقية قدرة الطاتب في 

 

 فروض البحث . ج
 الفرضيات: .ٔ

، إذا يوجد الفرق الذام بتُ الصف البحث سؤال عنجابة لإالفرضية 
 التجريبي والصف الضبطي:

Ha  : قدرة لتًقيةفعال  بوسائل لوحة الجيوب استخدام طريقة القواعد والتًجمة 
 الددرسة في العربية اللغة تعليم كتاب في العربية النصوص ترجمة في الطاتب

 .كانديس النور جبل بمعهد الإساتمية الدتوسطة
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Ho  : لتًقيةغتَ فعال بوسائل لوحة الجيوب استخدام طريقة القواعد والتًجمة 
 الددرسة في العربية اللغة تعليم كتاب في العربية النصوص ترجمة في الطاتب قدرة

 .كانديس النور جبل بمعهد الإساتمية الدتوسطة

 

 

 
 

    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


